
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 188/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Ιανουαρίου 2003
σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2222/2000 για τον καθορισµό των χρηµατοδο-
τικών κανόνων για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 του Συµβουλίου σχετικά µε την
κοινοτική στήριξη για τα προενταξιακά µέτρα που αφορούν τη γεωργία και την αγροτική ανάπτυξη στις

υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης κατά την προενταξιακή περίοδο

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 του Συµβουλίου, της 21ης
Ιουνίου 1999, σχετικά µε την κοινοτική στήριξη για τα προεντα-
ξιακά µέτρα που αφορούν τη γεωργία και την αγροτική ανάπτυξη
στις υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης κατά
την προενταξιακή περίοδο (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2500/2001 (2), και ιδίως το άρθρο 12
παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ένας από τους στόχους του άρθρου 1 παράγραφος 2 στοι-
χείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 είναι η
επίλυση προβληµάτων που αποτελούν προτεραιότητα και
ειδικών προβληµάτων για τη βιώσιµη προσαρµογή του γεωρ-
γικού τοµέα και των αγροτικών περιοχών στις υποψήφιες
χώρες. Οι ζηµιές που προκαλούνται στη γεωργία και στις
αγροτικές περιοχές από έκτακτες φυσικές καταστροφές µπο-
ρούν να συµβάλουν σε τέτοια προβλήµατα όπως απεδείχθη
από τις πληµµύρες οι οποίες, τον Αύγουστο του 2002,
προκάλεσαν σηµαντικές ζηµιές σε διάφορες υποψήφιες
χώρες. Η Κοινότητα πρέπει να είναι σε θέση να αντιδρά
κατάλληλα σε τέτοιες έκτακτες φυσικές καταστροφές χρησι-
µοποιώντας διάφορα µέσα, συµπεριλαµβανοµένου του
προενταξιακού µέσου που προβλέπεται από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1268/1999 («προενταξιακό µέσο»).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2222/2000 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2252/
2001 (4), δεν περιλαµβάνει ιδιαίτερες διατάξεις σχετικά µε
τη διαχείριση της βοήθειας, όταν η χορήγηση αυτής της
βοήθειας συνδέεται ή αφορά µια έκτακτη φυσική κατα-
στροφή. Οι διατάξεις αυτές πρέπει να θεσπιστούν για να
καταστεί δυνατή η κατάλληλη και ταχεία δράση της Κοι-
νότητας όταν συµβαίνουν τέτοιες καταστροφές.

(3) Το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 5 παράγραφος 1 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2222/2000 προβλέπει ότι ένα από τα
καθήκοντα του οργανισµού Sapard είναι η επιλογή των
έργων. Η πείρα έδειξε ότι σε ορισµένες περιστάσεις το καθή-
κον αυτό δεν πρέπει να το διαχειρίζεται ο εν λόγω οργανι-
σµός.

(4) Το άρθρο 7 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2222/2000 θεσπίζει τους κανόνες σχετικά µε την αυτόµατη
αποδέσµευση κονδυλίων που δεν έχουν χρησιµοποιηθεί,

απηχώντας το άρθρο 31 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου
1999, περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρωτικά ταµεία (5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1447/2001 (6). Για να εφαρµοστούν αυτοί οι κανόνες
στο πλαίσιο του Sapard µε ισοδύναµους όρους µε αυτούς
που ισχύουν για τα κράτη µέλη, πρέπει να ληφθεί υπόψη
ότι, όταν δεν υπάρχουν αποφάσεις της Επιτροπής που να
αναθέτουν τη διαχείριση της ενίσχυσης στις υποψήφιες
χώρες, το µέσο δεν µπορεί να εφαρµοστεί, δεν µπορεί να
πραγµατοποιηθεί καµιά επιλέξιµη δαπάνη για τα έργα και,
κατά συνέπεια, κανένα από τα κονδύλια για τις σχετικές
χώρες δεν µπορεί να αποτελέσει αντικείµενο εντολής
πληρωµής. Το χρονοδιάγραµµα για τη λήψη αυτών των
αποφάσεων θα έχει µάλλον αντίκτυπο στη χρησιµοποίηση
των κονδυλίων κατά τα πρώτα έτη εφαρµογής του προεντα-
ξιακού µέσου σε κάθε υποψήφια χώρα.

(5) Καθώς η εφαρµογή των προγραµµάτων Sapard έχει µόλις
αρχίσει για τις περισσότερες υποψήφιες χώρες, κατά το
2002, και δεδοµένου ότι τα κονδύλια εισήλθαν για πρώτη
φορά στον προϋπολογισµό το 2000, είναι σκόπιµο να παρα-
ταθεί για δύο έτη η προθεσµία για τη χρησιµοποίηση των
κονδυλίων για τις ετήσιες κατανοµές του 2000 έως το
2002 και, στη συνέχεια, να εφαρµοστούν σταδιακά οι κανό-
νες της αυτόµατης αποδέσµευσης, όπως προβλέπεται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/1999. Επιπροσθέτως, όταν γίνε-
ται επίκληση του κινδύνου αποδέσµευσης, οι αιτήσεις
πληρωµών πρέπει να γίνονται αποδεκτές έως το τέλος του
σχετικού τριµήνου.

(6) Ως εκ τούτου, πρέπει να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 2222/2000.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της Επιτροπής του Ευρωπαϊκού Γεωρ-
γικού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2222/2000 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 2, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

«ι) “έκτακτη φυσική καταστροφή” είναι µια φυσική καταστροφή
σε ασυνήθιστα µεγάλη κλίµακα που προκαλεί σοβαρές
ζηµιές και καταστροφή.».
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(1) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 87.
(2) ΕΕ L 342 της 27.12.2001, σ. 1.
(3) ΕΕ L 253 της 7.10.2000, σ. 5.
(4) ΕΕ L 304 της 21.11.2001, σ. 8.

(5) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 1.
(6) ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 1.



2. Στο άρθρο 5 παράγραφος 1, το δεύτερο και το τρίτο εδάφιο
αντικαθίστανται από τα ακόλουθα:

«— την επιλογή των έργων, εκτός αν για το εν λόγω µέτρο
στο εγκεκριµένο πρόγραµµα Sapard για τη γεωργία και
την αγροτική ανάπτυξη (στο εξής αναφερόµενο ως “το
πρόγραµµα”) υπάρχει µόνον ένας καθορισµένος δικαιούχος
ή το καθήκον της επιλογής του έργου έχει ανατεθεί σε
έναν καθορισµένο φορέα ή σε καθορισµένους φορείς,

— τον έλεγχο των αιτήσεων έγκρισης έργων βάσει των προ-
βλεπόµενων λεπτοµερειών και όρων, της επιλεξιµότητας
και του περιεχοµένου του προγράµµατος, συµπεριλαµβα-
νοµένων, κατά περίπτωση, των διατάξεων δηµόσιας προµή-
θειας,».

3. Το άρθρο 7 παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«3. Λαµβάνοντας υπόψη τις απαιτήσεις του άρθρου 10, η
Επιτροπή αποδεσµεύει οποιοδήποτε µέρος µιας ανάληψης υπο-
χρεώσεων η οποία δεν έχει ρυθµιστεί µε πληρωµή στο λογαρια-
σµό ή για την οποία δεν έχει ληφθεί καµία αποδεκτή αίτηση
πληρωµής, έως τις ακόλουθες ηµεροµηνίες:

α) για τα κονδύλια που αντιστοιχούν στην ετήσια κατανοµή για
το 2000: 31 ∆εκεµβρίου 2004·

β) για τα κονδύλια που αντιστοιχούν στην ετήσια κατανοµή για
το 2001: 31 ∆εκεµβρίου 2005·

γ) για τα κονδύλια που αντιστοιχούν στην ετήσια κατανοµή για
το 2002 και το 2003: 31 ∆εκεµβρίου 2006·

δ) για τα κονδύλια που αντιστοιχούν στις ετήσιες κατανοµές
για οποιοδήποτε έτος µετά το 2003: 31 ∆εκεµβρίου του
δεύτερου έτους που έπεται του έτους της σχετικής χρηµατο-
δοτικής ανάληψης υποχρέωσης.»

4. Στο άρθρο 9 παράγραφος 1, η δεύτερη περίπτωση αντικαθίστα-
ται από την ακόλουθη:
«— στηρίζονται σε δηλώσεις δαπανών που πραγµατοποιήθηκαν

από τον δικαιούχο. Οι εν λόγω δηλώσεις περιλαµβάνουν
µόνον επιλεγµένα έργα και δαπάνες που πληρώθηκαν από
την ηµεροµηνία της απόφασης της Επιτροπής που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1, µε εξαίρεση τις δαπάνες
που αφορούν µελέτες σκοπιµότητας και σχετικές µελέτες
για τα επιλεγέντα έργα και την τεχνική συνδροµή. Ωστόσο,
όταν η Επιτροπή διαπιστώνει ότι συνέβη µια έκτακτη
φυσική καταστροφή, οι πληρωµές σε δικαιούχους για έργα
σχετικά µε την εν λόγω καταστροφή µπορούν να τύχουν
παρέκκλισης που αντικαθιστά την απαίτηση σχετικά µε τις
δηλώσεις δαπανών µε τη δυνατότητα πληρωµής προκατα-
βολών.».

5. Το άρθρο 10 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:
«1. Η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη µόνον αιτήσεις πληρωµής
που συντάσσονται από τον οργανισµό Sapard κάθε τρίµηνο, µε
τη µορφή που ορίζεται από την Επιτροπή, και διαβιβάζονται
µέσω του εθνικού διατάκτη προς την Επιτροπή εντός µηνός από
τη λήξη κάθε τριµήνου. Ωστόσο, µπορούν να υποβληθούν
συµπληρωµατικές αιτήσεις µόνον εφόσον δικαιολογείται µε
βάση τον κίνδυνο:
— εξάντλησης του καθαρού υπολοίπου στο λογαριασµό σε

ευρώ του Sapard πριν από την εξέταση της επόµενης τριµη-
νιαίας αίτησης, ή

— να γίνει επίκληση αποδέσµευσης όπως ορίζεται στο άρθρο 7
παράγραφος 3.».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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